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BERNHARD H. MAYER
DEPUIS 1871

A TRADITION OF EXCELLENCE

Congratulations on your purchase of this ingenious timepiece from
Bernhard H. Mayer!

Founded in 1871 in Germany’s City of Gold, Pforzheim, Bernhard H. Mayer
conveys the value and quality of its elegant premium timepieces and jewellery
through aesthetic design, mechanical integrity, and respect for more than a
century of manufacturing excellence.

Our master watchmaker in Switzerland has ensured the highest standards of
technical precision and Swiss-made quality.

With unrelenting commitment to optimising customer satisfaction, we take
pride in creating this innovative timepiece for you.



USER MANUAL FOR CHRONOGRAPH WATCH

Display and Functions

Date indicator

Centre stop-second Minute hand

— Pushbutton A
(Start/Stop)
Hour hand

Minute counter Second hand

— Pushbutton B
(Reset)

Y10 second counter

Battery type: 395 (diameter 9.5 mm x 2.6 mm / SR 927 SW)
Accuracy: +20/-10 seconds per month




Setting the Time

o *Pull out the crown to position 1l (the watch stops).
9 Turn the crown until you reach the correct time 8:45.
@ **Push the crown back to position I.

t the time to the exact second o must be pulled out when the second hand is in
)

Ir and minute hands have been set 9‘\““’ be pushed back to position I at the



Setting the Date (Quick Mode)

o Pull out the crown to position Il (the watch continues to run).
@ Turn the crown until the correct date (0] appears.
@ Push the crown back to position I.

hanging phas




Setting the Date/Time Following a Battery Change

Example:
Date/time on the watch: [{][7] / 1:25 am
Present date/time: [0/ / 8:30 pm

o Pull out the crown to position Il (the watch continues to run).
@ Turn the crown until yesterday’s date[0][3] appears.



0000

*Pull out the crown to position 1l (the watch stops).

Turn the crown until the correct date [0][d] appears.

**Continue to turn the crown until the correct time 8:30 pm appears.
Push the crown back to position I.

ond, please refer to the “Setting the Time

hythm.



Chronograph Functions

® The minute counter measures 30 minutes per rotation.

* The centre stop-second measures 60 seconds per rotation.
e The 1/10 second counter measures 1 second per rotation.
After 30 minutes, this counter works as an hour counter.

The hour counter measures 10 hours per rotation.

Centre stop-second
Pushbutton A
(Start/Stop)

Minute counter

Pushbutton B

Y10 second counter
(Reset)

Note:
Before

shbutton B.
tting the

ng the activat

be adjusted (see “Se



Chronograph: Basic Function (Start/Stop/Reset)

o Start Press pushbutton A.

9 Stop Press pushbutton A once more to stop and read the three
chronograph hands: 4 min / 38 sec / 7/10 sec.

9 Reset Press pushbutton B to reset and the chronograph hands will be
reset to their zero positions.

Pushbutton A

Pushbutton B



Chronograph: Accumulated Timing

This function enables you to measure several successive events without having
to reset to zero between the consecutive events. Each time recorded is added
to the previous total.

Start Press pushbutton A to start.

Stop Press pushbutton A once more to stop

(e.g. 15 min 5 sec following @)).

Restart Press pushbutton A again to restart (timing is resumed).
*Stop Press pushbutton A again (e.g. 13 min 5 sec following €))

to stop. The accumulated measured time is shown (e.g. 28 min 10 sec).
Reset To reset, press pushbutton B. The three chronograph hands are
returned to their zero positions.

—
® 00 00

Pushbutton A s

Pushbutton B

imulation of the timing can be continued by pressing pushbutton A
t/Stop.




Chronograph: Intermediate or Interval Timing

This function enables you to stop the hands in order to read an intermediate
time without interrupting the timing operation. Once you restart, the hands
will automatically catch up with the ongoing elapsed time.

o Start Press pushbutton A to start.
9 Display an Interval Press pushbutton B to stop momentarily to read an
[ intermediate time (while timing continues in the background).

9 *Make up the Measured Time Press pushbutton B again to catch up
with the ongoing elapsed time. The three chronograph hands quickly
advance to the ongoing measured time.

o Stop Press pushbutton A to stop timing. The final time is displayed.

6 Reset Press pushbutton B to reset the three chronograph displays to
zero positions.

Pushbutton A

Pushbutton B

Note:

1C 9 further intervals ca

display an interval / make up the

layed by pres:




Setting the Chronograph Hands to Zero Position

When one or several chronograph hands are not in their correct zero positions
and need to be adjusted (e.g. following a battery change), the timers can be
set to zero by the following steps:

@ Pull out the crown to position Ill. Then, the 3 chronograph hands may
move to their correct or incorrect positions.

9 Keep pressing pushbutton A and B simultaneously for at least 2 seconds.
As the centre stop-second rotates by 360°, the corrective mode is
activated.

Pushbutton A

Pushbutton B



To adjust the Centre Stop-second, make a short press on
the pushbutton A to move the hand in a short single movement
and/or make a long press on pushbutton A for a long continuous
movement. After finishing the adjustment, press pushbutton B
to switch to the next hand.

To adjust the ¥ Second Hand, make a short press on

the pushbutton A to move the hand in a short single movement
and/or make a long press on pushbutton A for a long continuous
movement. After finishing the adjustment, press pushbutton B
to switch to the next hand.

To adjust the Minute Hand, make a short press on

the pushbutton A to move the hand in a short single movement
and/or make a long press on pushbutton A for a long continuous
movement.

—~— 9 Push the crown back to position I in order to terminate

;

g

the adjustment of the chronograph hands
(which can be carried out at any time).



USER MANUAL FOR
MANUAL WINDING MOVEMENT

Display and Functions

Minute hand



Setting the Time

Pull out the crown completely onto position Il and set the time by turning
the crown towards the desired direction. Once finished, push the crown back
onto position I.

Manual Winding

This watch is equipped with a manual winding movement manufactured

in Switzerland.

To do that, turn the crown clockwise while on position I until the movement
is fully winded.

To ensure that the watch does not stop, we recommend regularly winding it
once a day.

CAUTION: Do not force on the crown once the movement is fully winded,
as this could damage the movement.



USER MANUAL FOR AUTOMATIC WATCH

Display and Functions

Second hand

Hour hand

IIl. Completely



Restarting the Automatic Watches

An automatic watch is wound by the movement of your wrist. If the watch has
remained off the wrist for more than 40 hours and has stopped, it is advisable
to wind it manually. To do so:

@ St the crown into position I.
9 Turn the crown clockwise 20 times.
9 Following the movement of the watch, the date and time need to be reset.

1e automatic calendar char




Setting the Time and Correction of Date

To make the rapid correction of the date, pull out the crown to position Il
and turn the hour hand clockwise until the correct date is displayed. Then,
push the crown back to position 1.

Normal running of watch and
manual winding

Rapid correction of date
— Correction of hour and

minute hands

To set the time, pull out the crown to position III* and turn it until the hour
and minute hands are set to the desired time. The date will change every
passing of midnight. After the adjustment, push the crown back to position 1.

Note:

When setting t

1

1 position 111, the




WATCH CARE TIPS

If you have a hand-wound watch, it is advisable to wind it every morning.
Mechanical watches must be serviced at least every three to five years to have
the mechanics checked and relubricated. The tiny parts inside the watch are
under tremendous strain, so friction is their greatest enemy. Lubrication
prevents the bearings from drying out and grinding away the steel parts.

Exposing your watch to high temperatures, such as placing it on the
dashboard of your vehicle or submerging it in a hot tub, may cause the watch
to malfunction, may shorten battery life, or may damage its internal
components. Leaving the watch in extreme cold temperatures may cause
irregular timekeeping.

Do not expose an analogue quartz watch to magnetism. If you do, it may
temporarily stop operating or may show gain or loss in time.

To ensure that it maintains its water resistance, make sure the crown of

the watch is always pushed against the case. You should have your watch
checked once a year for water resistance. Condensation inside your watch is
an indication that its water resistance has been affected.



For maximum performance, regularly wipe your watch with a clean, soft cloth.
Stains, water spots and dirt that have accumulated on the case, crystal or
bank may cause premature wear. If you use your water-resistant watch in
the shower, chlorinated water or saltwater, rinse it with fresh water and dry it
thoroughly afterwards.

Care for the Crystal Surface

e A watch may have a scratch-resistant sapphire crystal face, but that
doesn’t mean you should toss your watch on top of the dresser or into
a drawer at the end of the day. It is better to store or wrap it in a soft cloth
before placing it down.

¢ Replace broken or scratched crystals immediately. Even a hairline crack
can bring dust or moisture into the mechanism, affecting the accuracy.

Care for Metal Bracelets

¢ [f you participate in activities that cause you to sweat excessively, you may
want to consider getting a watch with a metal bracelet or rubber strap,
rather than a leather strap.

e Since the metal bracelet is worn next to the skin, it collects dust and
perspiration, which becomes soiled if not cleaned regularly. This is
particularly true of the inner mesh of the bracelet.



When soil and rust are present in a bracelet, they are dissolved by
perspiration and can cause staining of the cuffs and, in some instances,
irritation of the skin.

Wipe dirt and perspiration off with a soft, dry, lint-free cloth. If the watch
is water resistant, you can occasionally clean the bracelet with a soft
brush and warm soapy water. Dry the bracelet completely.

A toothpick can also be used to clean any dirt that has built up in the
bracelet or casing of the watch.

Care for Leather Straps

Straps that are made of natural and genuine leather will gradually
deteriorate with constant exposure to perspiration. If not cleaned,
perspiration can wash out the natural oils and cause the leather to
become dry. Any moisture should be blotted with a soft cloth or paper
towel and the strap should be allowed to dry naturally.

Salt residue and soil can be removed from leather straps by cleaning it
with a dampened soft cloth and mild soap (or saddle soap, which is
special leather soap).

Wear the strap slightly loose, with an allowance of one finger space
between the wrist and strap. This invites air circulation and allows any
moisture to evaporate.



Care for Rubber Straps

e Rubber straps should be washed frequently with mild soap and warm water
using a soft brush.

* Solvents, oils, perspiration, tanning lotions and salt can cause rubber to
deteriorate if not removed.

INTERNATIONAL GUARANTEE

Bernhard H. Mayer guarantees against any manual manufacturing defects valid
for 24 months.

In an unlikely event of such a defect, the watch may be given to any QNET
office together with the Certificate of Authenticity.



QNET GLOBAL SUPPORT CENTRE
OPERATING HOURS

12:00 — 06:00 : Hong Kong Standard Time
Monday — Friday : (Including 0:00 - 06:00 Saturdays)
International number 1 +6015 4600 0328

Email Support : global.support@qgnet.net

Toll-Free Numbers*

Hong Kong : 800 906 622
Indonesia : 0080349248340566
Philippines 11800 1312 0051
Singapore : 800 852 8383

USA : 888 735 0751

India Hotline* 1 +91 8880632532
India : 000 800 050 1417
Malaysia 11800819772
Qnet India : 0008000502416
Thailand 11800019 587

UAE : 8000120 073
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BERNHARD H. MAYER
DEPUIS 1871

UNE TRADITION D’EXCELLENCE

Félicitations pour votre achat de cette montre ingénieuse de
Bernhard H.Mayer !

Fondée en 1871 a Pforzheim, la Ville d’Or de I’Allemagne, Bernhard H. Mayer
évoque la valeur et la qualité par des montres élégantes et des bijoux haut de
gamme. Gréce a une conception esthétique, une intégrité mécanique et le
respect de plus d’un siecle d’excellence en fabrication.

En Suisse, notre maitre horloger a assuré les plus hautes normes de précision
technique et de qualité Swiss Made.

Avec un engagement indéfectible a optimiser la satisfaction de nos clients,
nous sommes fiers de créer pour vous ce garde-temps innovant.



MANUEL D’UTILISATION DE LA MONTRE
CHRONOGRAPHE

Affichage et Fonctions Indicateur de date

Aiguille des
minutes

\‘ Bouton-pressoir A
(Démarrer/Arréter)

Stop-seconde central

Aiguilles des

heures
Couronne

Aiguille des
secondes

Compteur des ““g‘
minutes

Bouton-pressoir B
(Remise a zéro)

Y10 Compteur des
secondes

Type de pile : 395 (diametre 9,5 mm x 2,6 mm / SR 927 SW)
Précision: +20/-10 secondes par mois




Réglage de I’heure

o *Tirez la couronne a la position HlI (la montre s’arréte).
9 Tournez la couronne jusqu’a atteindre I’heure exacte 8:45.
@ **Poussez la couronne & la position I de nouveau.

uand I'aigt

etm 8

onde p

heure sur la

[1 X

5 et des minutes sont ré: bussé de nouveau en




Réglage de la date (Mode Rapide)

o Tirez la couronne a la position Il (la montre continue de fonctionner).
9 Tournez la couronne jusqu’a ce que la date exacte @ m s'affiche.
@ Poussez la couronne de nouveau en position I.

utomatique n



Réglage de la date/heure aprés un changement de pile

Exemple :
Date/heure sur la montre : [][7] / 1:25 am
Date/heure actuelles : [0]4] / 8:30 pm

o Tirez la couronne a la position Il (la montre continue de fonctionner).
9 Tournez la couronne jusqu’a ce que la date de la veille [0][3] s’affiche.



©@ 000

*Tirez la couronne en position 1l (la montre s’arréte).

Tournez la couronne jusqu’a ce que la date exacte @ @ s'affiche.
**Continuez de tourner la couronne jusqu’a ce que I'heure exacte
8:30 pm s’affiche.

Poussez la couronne de nouveau en position 1.

ge de I'heure’



Fonctions chronographe

e e compteur des minutes mesure 30 minutes par rotation.

e e compteur stop-seconde central mesure 60 secondes par rotation.

e e compteur de seconde 1/10 mesure 1 seconde par rotation.
Aprés 30 minutes, ce compteur fonctionne comme un compteur d’heures.
Le compteur des heures mesure 10 heures par rotation.

Stop-seconde central
Bouton-pressoir A
(Démarrer/Arréter)
Compteur des
minutes

Bouton-pressoir B

Compteur de
(Remise a zéro)

seconde 149

Note :
Avant d'utiliser les fonctions ¢

rez-vous que :

e La

bouton-press:
(voir “Réglage d



Chronographe : Fonctions de base
(Démarrer/Arréter/Remettre a zéro)

0 Démarrer Appuyer sur le bouton-pressoir A.

9 Arréter Appuyer sur le bouton-pressoir A, une deuxieme fois, pour arréter
et lire les trois aiguilles du chronographe : 4 min / 38 sec / 7/10 sec.

9 Remise a zéro Appuyer sur le bouton-pressoir B pour remettre a zéro
et les aiguilles du chronographe seront réglées de nouveau sur leurs
positions zéro.

Bouton-pressoir B



Chronographe : Temps accumulé

Cette fonction permet de mesurer plusieurs événements successifs sans avoir
a remettre a zéro entre les événements consécutifs. Chaque fois enregistrée
s’ajoute au total précédent.

o Démarrer Appuyez sur le bouton-pressoir A pour démarrer.

9 Arréter Appuyez sur le bouton-pressoir A une deuxieme fois pour arréter
(p.ex 15 min 5 sec apres @)).

9 Redémarrer Appuyer sur le bouton-pressoir A de nouveau pour le
redémarrage (le chronométrage reprend).

0 *Arréter Appuyer sur le bouton-pressoir A une deuxiéme fois
(p.ex 13 min 5 sec aprés @) pour arréter. Le temps accumulé mesuré
est visible (p.ex 28 min 10 sec).

6 Remise a zéro Pour remettre a zéro, appuyez sur le bouton-pressoir B.
Les trois aiguilles chronographe se remettent en leurs positions zéro.

Bouton-pressoir A

Bouton-pressoir B

suivre en appuyant sur le




Chronographe : Chronométrage intermédiaire ou d’intervalle

Cette fonction permet d’arréter les aiguilles pour lire le temps intermédiaire
sans interrompre I'opération de chronométrage. Au moment du redémarrage,
les aiguilles rattrapent automatiquement le temps en cours écoulé.

Démarrer Appuyer sur le bouton-pressoir A pour démarrer.

Afficher un intervalle Appuyez sur le bouton-pressoir B pour arréter
momentanément la lecture de la durée intermédiaire (tandis que le
chronométrage se poursuit en arriere-fond).

*Composer le temps mesuré Appuyez sur le bouton-pressoir B une
deuxieme fois pour rattraper le temps en cours écoulé. Les trois aiguilles de
chronographe avancent rapidement vers le temps en cours mesuré.
Arréter Appuyez sur le bouton-pressoir A pour arréter le chronométrage.
Le temps final s’affiche.

Remise a zéro Appuyez sur le bouton-pressoir B pour remettre a zéro
les trois affichages chronographe en positions zéro.

®0 o 00

Bouton-pressoir A

Note :
A\pres

(affiche



Réglage des aiguilles du chronographe en position zéro

Quand une ou plusieurs aiguilles de chronographe ne se trouvent pas a leurs
positions zéro exactes et qu'il faut les ajuster (p.ex : apres un changement de
pile), les minuteurs peuvent étre remis a zéro, selon les étapes suivantes :

o Tirez la couronne a la position lll. Puis, les 3 aiguilles de chronographe
pourraient se mouvoir sur leurs positions exactes ou inexactes.

9 Continuez d’appuyer sur les boutons-pressoirs A et B en méme temps
pendant 2 secondes au moins. Tandis que le stop-seconde central
effectue une rotation de 360°, le mode correction est activé.




Pour ajuster le Stop-seconde central, appuyez légerement
sur le bouton-pressoir A pour faire mouvoir 'aiguille en un
seul mouvement bref et/ou appuyez un moment sur le
bouton-pressoir A en un long mouvement continu. Apres
avoir terminé I'ajustement, appuyez sur le bouton-pressoir B
pour passer a I'aiguille suivante.

Pour ajuster 'aiguille de seconde Y10, appuyez légérement sur
le bouton-pressoir A pour faire mouvoir I'aiguille par un

seul mouvement bref et/ou appuyez un moment sur le
bouton-pressoir A en un long mouvement continu. Apres
avoir terminé I'ajustement, appuyez sur le bouton-pressoir B
pour passer a I'aiguille suivante.

Pour ajuster 'aiguille des minutes, appuyez légérement sur le
bouton-pressoir A pour faire mouvoir Iaiguille en un seul
mouvement bref et/ou appuyez un moment sur le
bouton-pressoir A en un long mouvement continu.

—~— 9 Poussez la couronne de nouveau sur position I afin
a @ d’achever I'ajustement des aiguilles du chronographe
P (peut étre effectué a tout moment).



MANUEL D’UTILISATION DU MOUVEMENT A
REMONTAGE MANUEL

Affichage et Fonctions

Aiguille des

Aiguille des minutes

heures

Aiguille des
secondes
L Couronne

de la couronne
e manuel / Position normale
e de I'heure



Régler I’heure

Tirez completement la couronne sur position 1l et réglez I'heure en tournant
la couronne vers le sens souhaité. Une fois terminé, poussez la couronne de
nouveau en position 1.

Remontage manuel

e | a montre est équipée d’un mouvement a remontage manuel,
fabriqué en Suisse.

* Pour I'effectuer, tournez la couronne dans les sens des aiguilles d’une
montre tout en étant sur position 1, jusqu’a ce que le mouvement soit
entirement remonté.

e Pour s’assurer que la montre ne s’arréte pas, nous vous conseillons de la
remonter régulierement une fois par jour.

ATTENTION : Ne pas forcer la couronne une fois le mouvement entierement
remonté. Cela pourrait endommager le mouvement.




MANUEL D’UTILISATION DE LA
MONTRE AUTOMATIQUE

Affichage et Fonctions

Aiguille des
secondes o
Aiguille des
minutes
Aiguille des =
heures . I=' —— Couronne

Note :
Le réglage de la couronn: tion:
I P n normale (

I Ti mc
IIl. Completement tirée




Redémarrage des montres automatiques

La montre automatique est remontée par le mouvement du poignet.

Si la montre n’est pas portée sur le poignet pendant plus de 40 heures et
que la montre s’est arrétée, il est conseillé d’effectuer un remontage manuel.
Il faut donc :

o Régler la couronne sur position 1.
9 Tournez la couronne dans le sens des aiguilles d’une montre 20 fois.
© Aprés le mouvement de la montre, il faut réinitialiser la date et I'heure.

Note :
Ne pas changer la ¢

autol

le changement ¢

natiq




Réglage de I’heure et correction de la date

Pour effectuer une correction rapide de la date, tirez la couronne a la position
Il et tournez I'aiguille des heures dans le sens des aiguilles d’'une montre
jusgu’a ce que la date exacte s’affiche. Puis, poussez de nouveau la couronne
a position 1.

Fonctionnement normal de la montre et
remontage manuel

Correction rapide de la date
—— Correction des aiguilles des

heures et des minutes

Pour régler I'heure, tirez la couronne a la position HI* et tournez jusqu’a ce que
les aiguilles de I'heure et de la minute soient réglées sur I’heure souhaitée. La
date change chaque jour a minuit. Aprés I'ajustement, poussez la couronne de
nouveau a position .

Note :
En réglant la couronne en position I, I'aiguille d




CONSEILS D’ENTRETIEN DE LA MONTRE

Si vous avez une montre a remontage manuel, il est recommandé de la
remonter tous les matins. Les montres mécaniques doivent étre vérifiées au
moins tous les trois a cing ans pour que la mécanique soit maitrisée et Iubrifiée
de nouveau. Les parties minuscules a I'intérieur de la montre sont soumises

a d’énormes tensions et donc la friction leur est extrémement mauvaise. La
lubrification empéche les pieces de se dessécher et de broyer la surface des
piéces en acier.

Une exposition de la montre a une température élevée, en la laissant par
exemple sur le tableau de bord de votre véhicule ou en 'immergeant dans
un bain chaud, peut causer un mauvais fonctionnement de la montre,
réduire la durée de vie de la pile ou endommager des composants internes.
Lexposition de la montre a des températures extrémement basses peut
entrainer I'irrégularité du chronométrage.

Ne pas exposer une montre a quartz analogique a une source magnétique.
Car dans ce cas, elle peut cesser provisoirement de fonctionner ou prendre
de I'avance ou du retard.

Pour s’assurer que la montre maintient sa résistance a I'eau, veillez a ce que
la couronne de la montre soit toujours fermement appuyée contre le boitier.

Il faut aussi vérifier une fois par an la résistance a I'eau de votre montre. La
condensation a I'intérieur de la montre signifie que son étanchéité est affectée.




Pour des performances maximales, essuyez régulierement votre montre

avec un tissu doux propre. Taches, traces de gouttes d’eau et salissures
accumulées sur le baoitier, le verre ou la barrette de fixation, peuvent entrainer la
détérioration prématurée. Si vous utilisez votre montre étanche dans la douche,
I'eau chlorée ou 'eau salée, il faudra la rincer a I'eau douce et la sécher ensuite
complétement.

Entretien de la surface du verre

La montre est dotée d’un verre saphir résistant aux rayures, mais cela
n’'implique pas de la laisser sur le dessus de la commode ou au fond d’un
tiroir a la fin de la journée. Il vaut mieux ranger votre montre ou I'envelopper
dans un tissu doux avant de la poser quelque part.

Remplacez les verres cassés ou rayés immédiatement. Méme une trés
légeére fissure peut laisser la poussiére ou I’hnumidité pénétrer dans le
mécanisme et en affecter la précision.

Entretien des bracelets en métal

Si vous participez a des activités qui provoquent une transpiration
excessive, il serait préférable d’avoir une montre a bracelet en métal ou en
caoutchouc, plutét qu’un bracelet en cuir.

Le bracelet en métal se porte au contact de la peau, il s’y attache donc des
poussieres et de la sueur. Il se salit s'il n’est pas régulierement nettoyé.
C’est valable surtout pour la maille interne du bracelet.



Quand il y a de la rouille ou de la salissure sur le bracelet, la sueur les
dissout. Cela entraine des taches sur les manchettes et, dans certains cas,
une irritation de la peau.

Essuyez les salissures et la sueur avec un tissu doux, sec, non pelucheux.
Si la montre est étanche, vous pouvez occasionnellement nettoyer le
bracelet au moyen d’une brosse souple et de I'eau tiede savonneuse.
Séchez le bracelet completement.

On peut utiliser un cure-dent pour nettoyer toutes les salissures

qui s’accumulent sur le bracelet ou le boitier de la montre.

Entretien des bracelets en cuir

Les bracelets faits de cuir véritable et authentique se détériorent
progressivement en raison d’une exposition constante a la sueur.

S’ils ne sont pas nettoyés, la sueur peut imbiber les huiles naturelles et
dessécher le cuir. Toute humidité doit étre éliminée avec un chiffon doux ou
une serviette en papier et le bracelet doit étre séché naturellement.

Les restes de sel et salissures peuvent s’éliminer des bracelets en cuir en
les nettoyant avec un chiffon doux humide et un savon doux (ou un savon
de sellerie, c’est un savon spécial pour cuir).

Portez le bracelet un peu lache, en laissant I'espace d’un doigt entre le
poignet et la sangle. Cela permet une circulation d’air et I’évaporation de
I’humidité.




Entretien des bracelets de caoutchouc

¢ Les bracelets de caoutchouc doivent étre lavés fréquemment au savon
doux et a I'eau tiede en utilisant une brosse souple.

e Solvants, huiles, sueur, lotions de bronzage et sel peuvent causer une
détérioration du caoutchouc si on ne les enléve pas.

GARANTIE INTERNATIONALE

Bernhard H. Mayer garantit contre tout défaut de fabrication manuelle
pour 24 mois.

Dans le cas peu probable d’un tel défaut, la montre peut étre remise a
n’importe quel bureau QNET avec le certificat d’authenticité.



HEURES DE FONCTIONNEMENT DU CENTRE
D’ASSISTANCE MONDIAL QNET

12:00 — 06:00

Lundi — Vendredi
Numéro international
Support e-mail

Numéros gratuits *

Hong Kong
Indonésie
Philippines
Singapour
Etats-Unis
Assistance téléphonique Inde* :
Inde
Malaisie

QNet Inde
Thailande
EAU

: Heure Standard de Hong Kong

. (y compris 0:00 - 06:00 les samedis)
1 +6015 4600 0328

: global.support@qgnet.net

: 800 906 622

: 0080349248340566
: 1800 1312 0051

: 800 852 8383

. 888 735 0751

+91 8880632532

: 000 800 050 1417
:1800819 772

: 0008000502416

: 1800019 587

: 8000120 073
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BERNHARD H. MAYER
DEPUIS 1871

SEBUAH TRADISI KESEMPURNAAN

Selamat, Anda telah memiliki jam menakjubkan ini dari Bernhard H. Mayer!

Didirikan tahun 1871 di Kota Emas-nya Jerman, Pforzheim Bernhard H. Mayer
menyampaikan keanggunan nilai dan kualitas jam premium serta
perhiasannya melalui desain yang indah, integritas mekanik, dan keahlian lebih
dari satu abad dalam memproduksi keunggulan.

Pembuat arloji kami di Swiss telah memastikan standar tertinggi dalam
ketepatan teknikal dan kualitas buatan Swiss.

Dengan komitmen tanpa henti dalam meningkatkan kepuasan pelanggan,
dengan bangga kami menciptakan jam inovatif ini untuk Anda.



PANDUAN PENGGUNA UNTUK JAM
CHONOGRAPH

Tamplilan dan Fungsi
Indikator Tanggal

Jarum-Detik Utama Jarum Menit

— Tombol A

(Start/Stop)

Jarum Jam

B\ Tombol pemutar
(crown)

Penghitung Jarum Detik
menit
—— Tombol B
' (Set ulang)
Penghitung
Y10 detik

Tipe baterai : 395 (diameter 9.5 mm x 2.6 mm/SR 927 SW)
Akurasi : +20/-10 detik per bulan

3 posisi



Pengaturan Waktu

o *Tarik tombol pemutar ke posisi lll jam akan berhenti bekerja).
9 Putar tombol pemutar hingga tampil waktu yang benar 8:45.
9 ** Tekan kembali tombol pemutar ke posisi |

Catatan:
Untuk mengatur waktu ke detik yang tepa o\m us ditarik saat jarum detik berada dalam posisi

sisi | pada detik

arum waktu dan jarum menit telah diset em us ditekan kembali ke




Pengaturan Tanggal (Metode Cepat)

o Tarik keluar tombol pemutar ke posisi Il (jam akan tetap bekerja).
9 Putar tombol pemutar hingga muncul tanggal yang benar @
9 Tekan tombol pemutar kembali ke posisi I.

u antara malam dan

hari, karena perganti




Pengaturan Tanggal/Waktu Setelah Penggantian Baterai

Contoh:
Tanggal / waktu pada arloji adalah : [A][7] / 1:25 pagi
Tanggal / waktu sebenarnya : [0] @] / 8:30 malam

o Tarik keluar tombol pemutar ke posisi Il (jam tetap beroperasi).
9 Putar tombol pemutar hingga tanggal kemarin [0] 3] muncul.



*Tarik keluar tombol pemutar ke posisi lll (jam berhenti).

Putar tombol pemutar hingga tanggal yang tepat @ @ tampak.
**Lanjutkan memutar tombol pemutar hingga waktu 8:30 malam tampak.
Tekan kembali tombol pemutar ke posisi I.

0000

Catatan:
Untuk v
Mohon

rloji Anda ke detik yang tepat, silahkan lihat “Pengaturan Wak

Irama waktu am/pm.




Fungsi-fungsi Chronograph

* Penghitung menit menghitung 30 menit per rotasi.

e Jarum-Detik Utama menghitung 60 detik per rotasi.

e Penghitung 1/10 detik menghitung 1 detik per rotasi. Setelah 30 menit,
penghitung ini berfungsi sebagai penghitung jam. Penghitung jam
menghitung 10 jam dalam 1 rotasi.

Jarum-Detik Utama
Tombol A

(Start/Berhenti)
Penghitung menit

Tombol B

Penghitung %o detik
(Set ulang)

Catatan:
Sebelum menggunakan fungsi-fungsi Chronograph, pastikan bahwa

S

bemutar bere
a jarum chror
ini tidak
yraph ke Pos

ah tombol B diaktifkan.
1 (lihat “Pengaturan Jarum



Chronograph : Fungsi Dasar (Start/Stop/Reset)

o Start Tekan tombol A.

9 Stop Tekan tombol A sekali lagi untuk berhenti dan lihat ke tiga jarum
Chronograph menunjukkan : 4 menit / 38 detik / 7/10 detik.

9 Reset Tekan tombol B untuk mereset dan jarum chronograph akan
kembali ke posisi nol.

Tekan tombol A

Tekan tombol B



Chronograph: Waktu Terakumulasi

Dengan fungsi ini Anda dapat menghitung beberapa peristiwa berurutan
tanpa harus mereset ke nol di antara peristiwa berurutan tersebut.
Tiap hitungan waktu yang direkam ditambahkan ke jumlah total sebelumnya.

o Start Tekan tombol A untuk memulai / start.

9 Stop Tekan tombol A sekali lagi untuk menyetop
(contoh: 15 menit 5 detik setelah proses 0).

9 Restart Tekan tombol A sekali lagi untuk menyalakan kembali
(penghitungan waktu dilanjutkan).

0 *Stop Tekan tombol A sekali lagi (contoh : 13 menit 5 detik setelah
proses 0) untuk menghentikan. Waktu yang terakumulasi akan nampak.
(contoh: 28 menit 10 detik).

9 Reset Untuk mereset, tekan tombol B. Ketiga jarum chronograph akan
kembali ke posisi nol.

Tekan tombol A

|
7 3 ,// w
e e
Tekan tombol B
Catatan:
Setelah prc

(Re Sto

u yang terakumulasi bisa dilanjutkan dengan menekan tombol A



Chronograph : Waktu Interval atau Waktu Selingan

Dengan fungsi ini Anda dapat menghentikan jalannya jarum jam untuk
membaca waktu selingan tanpa mengganggu berjalannya waktu. Begitu Anda
restart, jarum jam akan secara otomatis menyesuaikan dengan waktu yang
sedang terlewati.

o Start Tekan tombol A untuk memulai.

@ Menampilkan sebuah Interval Tekan tombol B untuk membaca
sesaat waktu selingan (sementara penghitungan waktu terus berjalan
di latar belakang).

9 *Menyesuaikan ke Waktu yang Diukur. Tekan tombol B sekali lagi
untuk menyetarakan dengan waktu yang tengah berjalan. Ketiga jarum
chronograph dengan cepat maju ke waktu terukur yang tengah berjalan.

0 Stop Tekan tombol A untuk menghentikan berjalannya waktu.

Waktu akhir akan tampil.

9 Reset Tekan tombol B untuk mengembalikan ketiga jarum chronograph

ke posisi nol.

Tekan tombol A

Tekan tombol B ~ Tekan tombol B
Catatan:
Vienyusul prose: 9 nterv

anjutnya dapat ditampilkan dengan menekan tombol B
(menampilkan interval / mer akt:

aktu yang diukur / menampilkan interval



Pengaturan Jarum Chronograph ke Posisi Nol

Saat satu atau beberapa jarum chronograph tidak berada pada posisi nol dan
perlu disesuaikan kembali (contoh: setelah mengganti baterai), jarum jam dapat
diatur ke posisi nol dengan melakukan langkah-langkah berikut:

o Tarik tombol pemutar ke posisi lll, maka ke tiga jarum chronograph akan
bergerak ke posisi asalnya atau ke posisi lain.

@ Terus tekan tombol A dan B bersamaan selama setidaknya 2 detik.
Jarum detik utama akan berputar 360° derajat, maka mode koreksi telah
diaktifkan.

Tekan tombol A

Tekan tombol B



Untuk mengatur Jarum-Detik Utama, tekan sebentar

tombol A untuk menggerakkan sebentar jarum dan/atau tekan
selama beberapa saat tombol A agar jarum bergerak lama dan
berkesinambungan. Setelah selesai, tekan tombol B untuk
mengatur jarum jam lainnya.

Untuk mengatur Jarum %o Detik, tekan sebentar tombol A
untuk menggerakkan sebentar jarum dan/atau tekan selama
beberapa saat tombol A agar jarum jam bergerak lama dan
berkesinambungan. Setelah selesai, tekan tombol B untuk
mengganti jarum jam lainnya.

Untuk mengatur Jarum Menit, tekan sejenak tombol A
untuk menggerakkan sebentar jarum dan/atau tekan selama
beberapa saat tombol A agar jarum jam bergerak lama dan
berkesinambungan.

—~— 9 Tekan tombol pemutar kembali ke posisi | setelah
a @ selesai menyesuaikan jarum Chronograph.
I

" (dapat dilakukan kapan saja).



PANDUAN PENGGUNA
MEKANISME PEMUTARAN MANUAL

Tampilan dan Fungsi

Jarum jam )
Jarum menit

Jarum detik

L Tombol

pemutar
(crown)

Catatan:

20sisi tombol pemuta

| utaran manual / Posisi normal
Il. Pengaturan waktu



Pengaturan Waktu

Tarik tombol pemutar hingga maksimal ke posisi Il lalu atur waktu dengan
memutar tombol pemutar ke arah yang diinginkan. Setelah selesai,
tekan tombol pemutar kembali ke posisi I.

Pemutaran Manual

Arloji ini dilengkapi dengan mekanisme pemutaran manual yang diproduksi
di Swiss.

Untuk melakukannya, putar tombol pemutar searah jarum jam dalam
posisi | hingga mekanisme terputar maksimal.

e Untuk memastikan arloji tidak berhenti, kami menyarankan untuk
memutarnya secara rutin sekali sehari.

PERHATIAN - jangan memaksa tombol pemutar setelah mekanisme terputar
maksimal, karena ini dapat merusak mekanisme.



PANDUAN PENGGUNA UNTUK JAM OTOMATIS

Tampilan dan Fungsi

Jarum detik
Jarum menit
Jarum jam —
’ —— Tombol
pemutar

Indikator tanggal

Catatan:




Menyalakan Kembali Jam Otomatis

Jam otomatis bergantung pada gerakan pergelangan tangan Anda.
Bila jam tidak Anda gunakan dalam waktu lebih dari 40 jam dan telah berhenti
maka sebaiknya Anda menyetelnya kembali secara manual. Caranya:

o Set tombol pemutar ke posisi I.
9 Putar tombol pemutar searah jarum jam 20 kali.
9 Mengikuti pergerakkan jam, tanggal dan waktu harus direset kembali.

Catatan:

omatis pergantian




Pengaturan Waktu dan Koreksi Tanggal

Untuk mengoreksi tanggal dengan cepat, tarik tombol pemutar ke posisi ll
dan putar jarum searah jarum jam sampai tanggal yang tepat muncul.
Kemudian, tekan tombol pemutar kembali ke posisi I.

Pengoperasian normal jam dan
pemutaran manual

Mengoreksi tanggal dengan tepat

T Mengoreksi jargmjam
a B dan jarum menit

/1 i

Untuk menyetel waktu, tarik tombol pemutar ke posisi lll dan putar hingga
jarum jam dan jarum detik berada pada waktu yang diinginkan. Tanggal akan
berubah tiap pergantian tengah malam. Setelah pengaturan selesai, tekan
kembali tombol pemutar kembali ke posisi I.

Catatan:
Ketika menyete

ombol pemutar ke posisi lll, jarum detik akan berhent



KIAT PERAWATAN JAM TANGAN

Jika Anda memiliki jam tangan yang diputar manual, disarankan untuk
memutarnya setiap pagi. Jam tangan mekanik harus diservis setidaknya

setiap tiga hingga lima tahun agar mesin jamnya bisa diperiksa dan dilumasi
ulang. Berbagai komponen kecil di dalam jam tangan berada di bawah tekanan
yang luar biasa, jadi gesekan merupakan musuh terbesar komponen ini.
Pelumasan mencegah bantalan mengering dan menggerus komponen bajanya.

Mengekspos jam tangan Anda ke suhu tinggi, seperti meletakkannya di dasbor
kendaraan Anda atau merendamnya dalam bak mandi air panas, dapat
menyebabkan jam tangan tidak berfungsi, dapat memperpendek daya tahan
baterai, atau dapat merusak komponen internalnya. Membiarkan jam tangan
berada dalam suhu yang sangat dingin dapat menyebabkan ketepatan waktu
yang tidak reguler.

Jangan membiarkan jam tangan quartz analog terkena medan magnet.

Jika Anda melakukannya, jam tangan itu mungkin berhenti beroperasi untuk
sementara waktu atau mungkin menunjukkan penambahan atau pengurangan
waktu.

Untuk memastikan ketahanannya terhadap air, pastikan tombol pemutar jam
tangan selalu ditekan masuk ke dalam badan jam tangan. Anda harus
memeriksakan jam tangan Anda setahun sekali untuk memastikan ketahanan
airnya. Pengembunan di dalam jam tangan Anda merupakan indikasi bahwa
ketahanan airnya telah terpengaruh.



Untuk mendapatkan kinerja maksimal, bersinkan jam tangan Anda secara
teratur dengan kain bersih dan lembut. Noda, bintik air, dan kotoran yang
menumpuk pada badan, kristal, atau tepian jam tangan dapat menyebabkan
keausan dini. Jika Anda menggunakan jam tangan tahan air di pancuran
mandi, air yang mengandung klor atau air asin, bilas dengan air bersih dan
keringkan secara menyeluruh setelahnya.

Perawatan untuk Permukaan Kristal

e Jam tangan mungkin memiliki permukaan kristal safir antigores, tetapi itu
tidak berarti Anda boleh melempar jam tangan Anda di atas meja rias
atau ke dalam laci di penghujung hari. Lebih baik menyimpan atau
membungkusnya dengan kain lembut sebelum meletakkannya.

e Segera ganti kristal yang rusak atau tergores. Bahkan retak rambut dapat
membawa debu atau kelembapan masuk ke dalam mesin jam, sehingga
memengaruhi akurasinya.

Perawatan untuk Gelang Logam

e Jika Anda berpartisipasi dalam aktivitas yang menyebabkan Anda
berkeringat berlebihan, Anda mungkin ingin mempertimbangkan untuk
membeli jam tangan dengan gelang logam atau tali jam karet, alih-alih tali
jam kulit.

e Karena gelang logam dikenakan di dekat kulit, maka debu dan keringat
terkumpul pada gelang itu, sehingga menjadi kotor jika tidak dibersihkan
secara teratur. Ini terutama berlaku untuk jaring bagian dalam dari gelang
logam itu.



e Ketika ada kotoran dan karat di dalam gelang, kotoran dan karat ini larut
oleh keringat dan dapat menyebabkan munculnya noda pada manset dan,
dalam beberapa kasus, iritasi pada kulit.

e Bersihkan kotoran dan keringat dengan kain lembut, kering, dan tidak
berbulu. Jika jam tangan itu tahan air, Anda dapat sesekali membersihkan
gelangnya dengan sikat lembut dan air sabun hangat. Keringkan gelang
dengan sepenuhnya.

e Tusuk gigi juga dapat digunakan untuk membersihkan kotoran yang
menumpuk dalam gelang atau badan jam tangan.

Perawatan untuk Tali Jam Kulit

e Tali jam yang terbuat dari kulit alami dan asli akan berangsur-angsur rusak
jika terus-menerus terkena keringat. Jika tidak dibersihkan, keringat
dapat menghilangkan minyak alami dan menyebabkan bagian kulitnya
menjadi kering. Kelembapan apa pun harus dihilangkan dengan kain lembut
atau handuk kertas dan tali jam harus dibiarkan kering secara alami.

e Residu garam dan kotoran dapat dihilangkan dari tali jam kulit lewat
membersihkannya dengan kain lembut yang dibasahi dan sabun lembut
(atau sabun pelana, yang merupakan sabun khusus untuk produk kulit).

e Kenakan tali jam dengan sedikit longgar, dengan ruang kelonggaran satu
jari tangan di antara pergelangan tangan dan tali jam. Ini mengundang
sirkulasi udara dan memungkinkan uap air menguap.



Perawatan untuk Tali Jam Karet

e Tali jam karet harus sering kali dicuci dengan sabun lembut dan air hangat
dan menggunakan sikat lembut.

* Pelarut, minyak, keringat, losion penggelap kulit, dan garam dapat
menyebabkan karet rusak jika tidak dibersihkan.

GARANSI INTERNASIONAL

Bernhard H. Mayer memberikan garansi terhadap semua cacat produksi
manual yang berlaku selama 24 bulan sejak tanggal pembelian.

Jika terdapat cacat semacam itu, yang kecil kemungkinannya untuk terjadi,
arloji dapat diserahkan kepada kantor QNET mana pun dengan disertai
Sertifikat Keaslian.



JAM BEROPERASI PUSAT DUKUNGAN

GLOBAL QNET

12:00 — 06:00

Senin — Jumat

Dukungan Melalui Telepon
Dukungan Melalui Emai

Nomor Bebas Pulsa*

Hong Kong
Indonesia
Filipina
Singapura
AS

India Hotline*
India
Malaysia
Qnet India
Thailand
UEA

: Waktu Standar Hong Kong

: (Termasuk Sabtu 0:00 - 06:00)
1 +6015 4600 0328

. global.support@qgnet.net

: 800 906 622

: 0080349248340566
: 1800 1312 0051
: 800 852 8383

. 888 735 0751

: +91 8880632532
: 000 800 050 1417
:1800819 772

: 0008000502416

: 1800019 587

: 8000120 073
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BERNHARD H. MAYER

DEPUIS 1871

TPAANLNA COBEPIIEHCTBA

MosppaBnsiem ¢ NpUoBPETEHEM OPUMMHA/TBHBIX YaCOB MPOVI3BOACTBA
Bernhard H. Mayer!

OcHoBaHHas B 1871 rogy B HemeukoM “30s10Tom ropoge” MNdopurerive,
hunpma Bernhard H. Mayer npovsBOAUT SneraHTHble Yachl U K0BENMPHbIE
YKPALLEHVSI, KOTOPbIE OT/IMHAIOTCS BbICOKMM KAQ4eCTBOM 1 BOT Yrke 6onee
CTa JIEeT BbICOKO LieHsTCs 6narogapst CBOeMy SCTETUMHOMY AV3aliHy,
MEeXaH4EeCKOMY COBEPLLIEHCTBY W Ka4eCTBY VCTOHEHMIS.

Haww rnaBHbIn YacoBoi MacTep B LLBenapumn rapaHTpyeT cobntopeHre
BbICOYaMLLMX CTaHOAPTOB TEXHNYECKON TOHHOCTM 1 LLIBEALLAPCKOrO
kavecTsa.

Mbl HEM3MEHHO NPUBEPXKEHbI ey YAOBNETBOPEHS TPeGOBAHI CaMblX
B3bICKATESIbHbIX KIIMEHTOB 1 C rOPAOCTLIO paboTaeM Haf, CO3aaHNem
MHHOBALIOHHbIX YaCoB.



PYKOBO/JCTBO ITOJ/Ib3OBATEJIA YACOB C
XPOHOT'PA®OM

Uundep6naT n dyHKLMN

Ykazarenb natbl

LleHTpansHas MuHyTHas cTpenka
CeKyHaHas cTpenka
—— KHonka A
(Myck/OcTaHoska)
Yacosad
cTpenka
—— 3aBopgHas

rosIoBKa
MuHyTomep CekyHpoHas
/' cTpenka
CYETUMK \; KHonka B
[EeCcaTbIX JONEN CekyHap! (Cbpoc)

Tun 6aTaperkn: 395 (ouameTp 9.5 mm x 2.6 MM / SR 927 SW)
MorpewwHocTb: +20/-10 cekyHa, B MecsiL,

Mpumeyanue:
3aBopaHyto
1. Hopmass
Il. HanonoswHy B
11, MonHOCTLIO Bbl

TaHOBUTb
[ABVHY
O1OXKEeHne

NONOXEHNSA:!




YcTaHoBKa BpeMmeHun

o *BblaBMHLTE 3aBOAHYIO rOA0BKY B nofoxxerve I
(4acbl oCTaHaBMBAOTCS).

9 [NoBopayvBanTe 3aBOAHYIO FOIOBKY 4O AOCTVIKEHVS MPaBUIbHOrO
BpemeHun 8:45.

9 **BepHuWTe 3aBOAHYIO rONOBKY B nonoxkeHue |.

Mpumeyanne:
ns To
[ns T¢

Korf

i, @) crenyet BbiABIHYTL B MOMeH

1, @ crenyet BepHyTL B




YcTaHoBKa Aatbl (BbICTpbIl peXxum)

o BblaBrHLTE 3aBOAHYO rO0BKY B nonoxxeHue Il
(4ackl NpoaoHKaOT MATH).
9 MoBoOpayMBaliTe 3aBOAHYHO MOJIOBKY [0 AOCTVKEHWS MPaBUIbHON

nars 0[]

@ BepruTe 3asoaHyio ronoeky B Nonoxerie 1.

Mpumeyanne:




YcraHoBKa ll:|,aTbI/B|Z)eMeHI/I nocne 3ameHbl 6aTape|7|KM

Mpumep:
[Hata/Bpema Ha vacax: [{][7]/ 1:25 ytpa
Texylias pata/spems: [0][4]/ 8:30 seuepa

o BblasrHLTE 3aBOAHYO FO0BKY B nonoxxeHue Il
(4acbl MPOACKAOT UATH).

[NoBopayvBanTe 3aBOAHYIO FOIOBKY 4O YCTaHOBKM
BuepaLLHen aatol [0][3].

o



*BbloBVHBETE 3aBOAHYIO rON0BKY B nonoxxeHve Il

(4acbl oCcTaHaBMBAOTCS).

[NoBopayMBaliTe 3aBOAHYIO FOIOBKY A0 AOCTVKEHWS MPaBnabHON
natel [0/

**[MpopoKanTe NoBopaYNBaTL 3aBOAHYHO MOIOBKY A0 AOCTUKEHNS
rnokasarens TekyLLero Bpemenmn 8:30 Bevepa.

BepHuTe 3aBoaHYt0 rofoBKy nonoxenue I.

© © 6 O

Mpumeyanne:

HENKN, CM

10 NONYAHS 1




®DyHKUMM xpoHorpada

e OayiH 060POT CTPENKM MUHYTOMEpPa paBHseTcst 30 MUHYTaM.
e OOnH 060POT LUEHTPAIBHON CEKYHOHOM CTPENKM paBHAETCH 60 cekyHaam.
e OavH 060POT CTPESKM CHETUMKA AECATbIX AONEV CEKYHMb! PaBHAETCS

1 cekyHae.

Mocne 30 MUHYT 3TOT CHETUMK HaYMHAET paboTaTb Kak CHETUMK

y1cna Yacos.

OpvH 060pOT CTPeNKM cHeTYMKA YacoB pasHseTcs 10 Yacam.

LleHTpancHas

CeKyHOHas CTpenkKa
v P KHonka A

(Myck/OcTaHoBKa)
MwuHyTOoMep

KHonka B

CHETHMK [ECSTbIX
(C6poc)

[051en CekyHab!

Mpumeyanne:
Mepen ucnonb3oBaHviem xpoHorpacha

TCS TOYHO Ha
OTPerynMpoBarh




XpoHorpad: OcHoBHble chyHKuum (Myck/OcTtaHoBKa/C6poc)

o Myck. HaxxmuTe kHonky A.

@ OcraHoBKa. HaxmuTe KHOMKy A elLie pas, UToGbl OCTAHOBUTb OTCHET,
1 MPOBEPbTE NOKa3aTesn TPexX CTPEIOK XpoHorpada:
4 MuH / 38 cek / 7/10 cek.

0 C6poc. Haxmute kHonky B, 4To6bl COPOCUTL TeKylLiee 3HaYeHe,
rocrie Yero CTpesiki XpoHorpada YCTaHOBATCSA Ha HOJTb.

KHonka A

KHonka B



XpoHorpad: HakonutenbHbI peXxum

OTa (hyHKLMS NO3BONSET UBMEPSITL NMPOLAOMKUTENBHOCTL HECKOSBKVIX CMEAYIOLLMX
LIpYr 3a ApYroM CoBbITU 63 YCTaHOBKM CTPESIOK Ha HOJTb MEXAY STVIM COBLITUSIMU.
JnMTensHOCTb KaxKaoro NocemyioLLero oTpeaka BpeMeH nprbasnsietcs K obiuein
LMTENbHOCTY NPEAbILYLLMX OTPE3KOB.

(2]
(3]

Myck. HaxkmnTe kHomMky A, YTOObI 3aMyCTUTL MEXaHW3M.

OcTaHoBKa. HaxxmnTe KHOMKy A elle pas, HToBbl OCTaHOBUTL OTCHET

(Harpumep, vepes 15 MuHyT 5 cekyHp, nocne @)).

MoBTOpHbIN 3anyck. HaxxmuTe KHOMKy A elle pas, YToObl BHOBb BKITOUNUTb
MEexaHu3M (OTCHET BPEMEHN BO30BHOBSAETCS).

*OcTaHoBKa. CHOBa HaXMUTe KHOMKy A (Hanpumep, Yepesd 13 MuHyT 5 cekyH,
nocne @), 4TOBbI OCTAHOBMTL OTCHET BpemeHu. OTOGPaXKAETCs CyMMapHBIN
rokasaresib A/IMTENbHOCTU HECKOJIbKIX OTPE3KOB BPEMEHU (B fi@HHOM npumMepe 28
MUHYT 1 10 cekyHp).

C6poc. [1na copoca HaxxmuTe KHOMKy B. Tpu cTpenkn xpoHorpacda Bo3BpalLaoTes B
HyJ1ieBO€E MOJIOXKEHVE.

IbHOCTU

yck/OcTaHC



XpoHorpad: MpomeXXyTo4Hoe UNn MHTepBasbHOe BpeMsi

Ota Ct)yHKLI.V\;I NO3BONLAET OCTAaHOBWUTbL CTPESIKU, YTOObI Yy3HaTb nokasarenn
NPOMEXYTOYHOIO BpEMEHN 6e3 0CTaHOBKM cyeTa BpemMeHn. ﬂpM MOBTOPHOM 3arycke
CTPEsIKM aBTOMaTUHECKN MEPEMECTATCA Ha OGLLlee NCTeKLLIee Bpems.

0 Myck. HaxkmyTe kHOMKy A, YTOObI Ha4aTb OTCHET.

9 Moka3saTb uHTepBan. HaxmuTe KHomnky B, 4To6bl OCTAHOBUTL CTPENKN ANs
OTOBPAKEHVISI MPOMEXKYTOHHOIO BPEMEHW (CHET BPEMEHM NPV 3TOM He NPEeKPaLLaeTcs).

© *Moka3satb obuiee ncTekiee Bpemsi. Haxmure KHOMKy B elue pas, 4Tobb!
HaBepCTaTb BPEMS], MPOLLIEALLEE C MOMEHTa OCTaHOBKU. Tpu CTPenkuv xpoHorpada
BbICTPO NepemMecTsTCs, 1 ByayT NMokasblBaTb OOLLEE UCTEKLLEE BPEMS.

@ OcraHoBKa. HaxxmuTe KHOMKy A, YTOGbI OCTAHOBUTL OTCHET BpeMeHi. OTobpakaeTcs
KOHEeYHOe Bpems.

6 C6poc. HaxmuTe KHorky B, 4Tobbl ycTaHOBUTL CTPenki 3-x uepbnaTos
XpoHorpada Ha Honb.

KHornka A

Mpumeyanne:




YcTaHOBKa CTPenoK XxpoHorpada Ha HoMb

Ecnn ogHa nnm HECKOMBKO CTPESIOK XpoHorpada He HaXOASTCs Ha Hoe,

1 X MOSIOXKEHNE HEOBXOAMMO OTPEryIMPOBaTH (HanpuMep, Nocne 3ameHsl
GaTapeiiky), TO yCTaHOBUTb CTPESIKN Ha HOJb MOXHO, BbINOHUB CreaytoLLme
nencTeng:

o YcraHoBuTe 3aBOAHY0 ronoBky B nonoxenue lll. Mocne atoro 3 ctpenkun
XpoHorpada MoryT NepemMecTUTbLCS B MPaBUIbHOE U HEMPaBUIbHOE
rosnoXKeHue.

9 Yoepxusante kHonkn A 1 B ooHOBpeMeHHO He MeHee 2 CekyHA.

Korna ueHTpanbHas cekyHaHas cTpenka obepHetcs Ha 360°,
OyLeT akTVBMPOBaH PEXIMM HACTPOVIKM.

KHorka A

KHorka B



[nst TOro YTo6bl OTPEryIMPOBATL MOSIOXKEHVE LIEHTPaNIbHOW CEeKYHAHOM
CTPEeNKK, KOPOTKO HXKMWTE KHOMKY A (CTpesika NnepemecTutcs Ha

OfHO AENEHNE) N/WN HXKMINTE 1 yaepKMBaTe KHOMKY A (CTpenka
OyaeT aBuraTbes, Noka yaepKrBaeTcsa KHoMKa). Mocne BbINoaHeH s
PEryIMpPOBKN HXKMUTE KHOMKY B, 4TOGbI NepeinTy K cneaytoLLei CTpeske.

[ns Toro 4To6bl OTPEry/IMPOBATH MONIOKEHNE CTPESIKUA CHeTYMKa
[ecsTbIX AONEN CeKyH[lbl, KOPOTKO HaXXMUTE KHOMKY A (CTpeska
MepemMecTUTCS Ha OLHO AeNEHVE) U/ HXXMIUTE U yaep>KvBaiiTe
KHOMKy A (CTpenka ByfeT ABurateCs, Moka yaep>K1BaeTca KHOMKa).
[Mocne BbINONHEHVSt PEryNMPOBKY HaXKMUTE KHOMKY B, 4To6bI nepentn K
crnepytoLLen CTpesike.

[0ns Toro 4To6bl OTPEry/IMPOBATH MONIOKEHNE MUHYTHOM CTPEeJKY,
KOPOTKO HXKMWTE KHOTKY A (CTpersika NepeMecTuTCst Ha 0gHO [esieHune)
WM HOXXMUTE 1 yaep KvBaTe KHOMKy A (CTpenka 6yaeTt ABuratbcs,
roKa yAEePXKMBAETCS KHOTMKA).

—~— 9 YCTaHOBUTE 3aBOAHYIO MOMOBKY B NonoXkeHve |,

B B YTOBbI NPEKPaTUTL HACTPOVIKY CTPESOK XpoHorpada
(3T HACTPOWIKM MOXHO MPOU3BECTI B 11060 BPEMSI).

nom



NHCTPYKLINA ITO SKCINNIYATAILINNA
MAXAHW3MA C PYUHBIM 3ABOJIOM

Uundep6naT n yHKLMN

Yacosas cTpeska MuHyTHas

CTpenka

CekyHaHas
cTpenka

L 3aBogHas

ronioBka

MpumeyaHue:
)BKM
1/ HOPMasIbHOE MOMOXEHVE

)BKa BPEMEHU



YctaHoBka BpemeHn

MoTsaHWTE Ha cebs ronosky, nomecTvs eé B noduuuto Il, n yctaHosuTe Bpems,
roBopauvBast €€ B Hy>XHOM HarnpasieHun. locne yCTaHOBKYM NOMECTUTE
ronoBky B nosuumto .

PyuHoit 3aBog

e OT1 Yackl paboTatoT MO NPUHLMNY MeXaH3Ma C PyYHbIM 3aBOLOM,

npousseaéHHbIM B LLiBenuapmn.

YT10o6bI NPEefOTBPATUTL OCTAHOBKY MEXaHN3Ma, Mbl PEKOMEHAYEM

perynsipHO 3aBOAUTL Yacbl OAVH pa3 B AeHb.

® YTOObI 3aBECTV Yachbl, YOeaUTECh, HYTO roIOBKA HAXOAUTCS B No3umumn I,
1 NOBOpa4yMBaiiTe e€ N0 4YaCoBOW CTPEsKe 4O MNOSIHOMO 3aBoAa.

BHUMAHME: He nepekpy4nBaiite ronoBKy nocsie NojHOro 3aBofa - 3To
MOXKET MOBPEANTL MEXAHN3M.



PYKOBOJCTBO ITO/Ib3OBATE/IA
ABTOMATHUYECKHNX YACOB

Uundep6naT n yHKLMN

CekyHoHas
cTpenka
MuHyTHas
cTpenka
Yacosas
cTpenka ’ — 3asopHas
= rosioeka

Ykasaresnb gatbl

Mpumeyanne:
3aBOAHYIO FOIOBKY MOXH
. HopmansHoe nosnoxer
II. Hanonosi BbIABVHYTOE

IIl. MonHOCTBIO BbIABNHYTOE NONOXKE

TAHOBUTbL B 3 MOSIOXKEHUS:




nOBTOprIﬁ 3anycK aBToMmaTu4eCckux 4yacos

ABTOMATNYECKIE Yachl 3aBOASTCS Giarofaps ABVKEHNSM 3ansacTbsl UX
BnafensLa. Ecnm yacek! He ncnonb3osanncs 6onee 40 4acoB 1 OCTAHOBUMCH,
TO PEKOMEHLYETCS 3aBECTMN UX BPYYHYIO. [11s 3TOro BeINOMHUTE CReaytoLLyvie
nencTeng:

@ VcraHosuTe 3aBogHYIO rONOBKY B Nonokerve 1.
9 [NoBepHMTE 3aBOAHYIO MOIOBKY MO YacoBow cTpeske 20 pas.
@ Mocne 3anycka MexaH3ma YacoB CrieflyeT 3aaaTb AATY U BPEMs.

Mpumeyanne:
e cne -
B I 0 Y € MOXET




YcTaHoBKa BpeMeHU U U3MeHeHue aatbl

[ns 6bICTPON peryMpoBKY AaThl BbIABMHBTE 3aBOAHYIO MOSIOBKY B
nonoxxenue Il v noBopayMBariTe HacoBYO CTPESIKY MO YaCOBOW CTPenke A0
OOCTWXKEHVIS »KenlaeMol AaThl. [ocne 3Toro ycTaHoBUTE 3aBOAHYIO FOOBKY B
nonoxexve .

ObblyHas paboTa HacoB 1 Py4HO 3aBof,

BbicTpoe 3meHeHve aatbl
Perynvposka 4acosoit u
[ Perymp

B B MWHYTHOW CTPENOK

YT0ObI YCTAHOBUTL BPEMS, BblABMHBTE 3aBOAHYIO rONoBKy B nonoxkeHue -

1 NoBOpaYMBanTe ee [0 TEX Mop, NMoka YacoBas Y MUHYTHast CTPENKK He ByayT
rokasblBaTh Xenaemoe Bpemst. [10ce KaKAoro NPOXOXAEHNS CTpesikamut
MoJIyHOUM NokasaTtenn AaTbl yBennyarcs. Mocne BbINOSHEHNS HaCTPOMKN
YCTaHOBMTE 3aBOAHYIO rOSIOBKY B nosioxxerue .

Mpumeyanne:

Mpn aH! 30HOV FOIOBKN B



YXO/[1 3A HACAMH

Yacbl ¢ py4HbIM 3aBOOM PEKOMEHLYETCA NOABOAUTL KXKOO0E YTPO.
MexaHwudeckme Yacs! TPeByIoT 06CTyKMBaHWS Kaxable 3-5 NeT /19 CMasKu
1 NPOBEPKM MexaHnKu. Mesikie feTany BHyTpW 4YacoB NoABepraioTcs
OrPOMHbIM Harpy3kam, MO3TOMY MlaBHbIM BPAroM A1 HUX SBISETCS TPEHMe.
Cwmaska NpefoTepalLaeT nepeckixaHiie 3y6LOB U N3HOC CTaslbHbIX AeTanei.

Bo3aeicTBye BbICOKMX TeMMneparyp, Hanpymep, eCin NOMeCTUTb Yachl Ha
naHesb ynpas/ieHy s TPaHCNIOPTHOrO CPEACTBA UM MOrPY3UTb KX B BaHHY C
ropsiyein BOAOM, MOXHO BbI3BaTb HAPYLLEHME 1X PaBoTbl, COKPATUTL CPOK
CNYXKOBbl aKKYMyJISTOPA U NOBPEANTL BHYTPEHHE KOMMOHEHTI.

W3-3a pnTensHoOro NpebblBaHs Ha CUIbHOM XOJOAE MOXKET HapyLIUTLCS
TOYHOCTb X0Aa.

He nofgepraiite aHanoroBble KBapLEBblE HYachl BO3AEACTBMIO MarHUTHbIX
nonen. B MarH1THOM nosie Yackl MOryT BPEMEHHO OCTaHOBUTBLCS,
YITV Bnepes, unu oTcTaTh.

L1 Toro 4Tobbl HYackl COXPaHNAM BOLOHENPOHNLLAEMOCTb, 3aBOAHAS FO/I0BKa
DOJPKHA ObITb MNOTHO NpUyKaTa K KOPMycy. Hack! HyXXHO eXKerofHO NPoBEPsTh
Ha BOAOHeNPOHMLIaeMOCTb. CKOMeHre KoHAeHcaTa B Yacax ykasbiBaeT

Ha TO, YTO HapyLleHa repMeTnHHOCTb Kopnyca.



[ns Toro, 4tobbl Yackl paboTanm XOPOoLLO, PEMYISPHO NPOTUPANTE UX YACTON
MsArkow candeTkon. CKOMMBLUMECS Ha KOPMyCe, KpUCTaue U BHYTPEHHEN
KPbILLKE 3arpsa3HeEHNs), MATHA OT BbICOXLUEN BOAb! M Mblflb MOMYT MPUBECTU K
NPeXXaeBpeMEHHOMY CTapeHMo Kopryca. ECnm Bbl NpUHMMan OyL, Kynaamce
B XJIOPUPOBAHHON U COSIEHON BOAE, HE CHMAas 4acoB, Moce 3Toro
OMMOJIOCHUTE WX YACTOW BOLOW U BbITPUTE.

Yxop 3a NOBEPXHOCTbIO CTeKNa

e [laxe eCcnv /MueBas CTOPOHa YacoB BINOJHEHA U3 CTOMKOMO K LiapaniHam
€anupPOBOro CTEKNa, 3TO HE 3HAYNT, YTO MX MOXKHO CMIOKOVMHO 6pocaTb
Ha TyMGOUKY UM B SILLMK CTOSA. Yachl flyHlLue BCEro XpaHuTb 3aBepHYTbIM
B MAMKYIO CandeTky.

e PasbuTble UM noLapanaHHble CTeK/a HYXKHO Cpasy XKe 3aMeHsTb.

[axe 4epes MUKPOTPELLMHBI B MEXaH/3M MOryT MoMacTb Mblib U BRara,
KOTOpbIE Xy LaT TOYHOCTb YACOB.

Yxop 3a meTannuyeckummn 6pacnetamu

e Ecnm Bbl YacTO 3aHMMaeTeCh AeATeNIbHOCTHIO, BbI3bIBAIOLLEN MHTEHCMBHOE
NMOTOOTAENEHVE, BMECTO KOXXAHOro pemMellka Bam nydlle BbibpaTb
MeTanIM4Yecknii 6pacneT NN PEMELLIOK 13 PE3VIHbI.

e [1OCKOSbKY METaSIIMHECKIIA BpacieT HOCAT MIOTHO K Teny,

Ha HeM CoBMPatoTCS Mbllb U MOT, Y eCn BpacieT PeryaapHO He YNCTUTD,
OH CTaHOBUTCS rPsi3HbIM. OCOBEHHO 3TO KacasTcs BHYTPEHHEN
NoBepXHOCTY BpacneTa.



e [psi3b 1 pPKaByMHa Ha BpacneTe PacTBOPSIOTCS MOf, AeMCTBMEM MOTa,
13-3a Yero 3arpssHsAloTCS 3ansCThs, & MHOrAa W NOSIBNSETCS padapaxeHme
Ha KOXe.

e BbImupanite rpsasb 1 NoT MArkom Cyxon 6e3BOPCOBOM CantheTKOM.

Ecnm yacbl BOLOHENPOHNULEMbI, BPEMS OT BPEMEHW 6pacieT MOXHO
YUCTUTb MSAMKOW LLIETKOW B TEM/ION MblfbHON Bofe. Nocne aToro 6pacnet
HY>KHO BbITEPETb HACYXO.

® [psi3b, CKOMMBLLYIOCS B BpacneTe Uim Kopryce YacoB, MOXHO yopaTb ¢

MOMOLLIO 3yB04NCTKN.

Yxop 3a Ko>XKaHbIMu pemMmewikamMmu

® PeMeLLKM 13 HaTypasibHOWM KOXI NOoA, AeNCTBUEM NOTa NMOCTENEHHO
nopTatcs. Ecnv nx He oumLLaTh, NOT BbIMbIBAET HATYpasIbHbIE XNPbI U
nepecyLUMBaEeT KOXy. onaBLUyto Ha PEMELLIOK Biary Hy>XXHO MPOMOKHYTb
YUCTOW TPAMNOYKON NN ByMaKHbIM MONOTEHLEM M 0aTb PEMELLIKY
BbICOXHYTb.

e OcTaTo4Hble COMM 1 IPsA3b MOXKHO YOpaTh C peMeLlka BIaXXHOW MArkom
TPSANOYKOM C MArKMM MbISIOM (M crieuyasibHbIM MbLIOM LSt KOXaHbIX
n3penunii).

e KoyKaHbl PEMELLIOK HYXHO HOCUTb CBOBOAHO, Tak YTOObI MeXay
3ansCTbEM 1 PEMELLKOM NMPOXOANA nasnew, OT0 06ecnevmT LPKY AU
BO3Ayxa 1 MCnapeHue Bnaru.



YxopA 3a pe3HOBbIMU peMeLlKamMmu

e Pe3nHOBblE PEMELLKM HYXKHO NMEPUOLNHECKM MbITb MArKOW LLIETOYKOM B
TENNOoN BoAe C MArK1M MbLIOM.

e PacTBOpUTENM, XKMPbI, NMOT, NIOCLOHbI A1 3arapa 1 CoSlb, ECNU KX HE
YAANNTb, MOMYT UCMOPTUTL PE3VHOBbIN PEMELLIOK.

MEXJIYHAPOIHAA TAPAHTHUA

Komnanus Bernhard H. Mayer npegoctaBnseT rapaHTuio B OTHOLLEHWN JIOObIX
NMPOV3BOACTBEHHBIX AE(EKTOB Ha CPOK 0 24 MECSLEB CO AHS MOKYMKU.

B cnyyae obHapy»xeHVst Takoro gedekTta Yachl MOXXHO HepefaTb B 060
odurc QNET BmecTe ¢ cepTndrnkaToM NoaIMHHOCTU.
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TJIOBAJIBHBIM LIEHTP IMOJJIEPKKU QNET

YACHI PABOTEI

12:00 — 06:00
MoHeAenbHUK - NATHULA
MexxpayHapopHblii Homep
OneKkTpoHHas nouta

BecnnaTHble Homepa*

FoHKOHr
WHpoHe3na
dOuannnuHbl
CwuHranyp
CLUA
FNopsiyast nuHusa 8 UHpguun*
Nupusa
Manaii3us
Qnet UHgusa
Taunnanpg
OA3

-

: TOHKOHICKOe CTaHOapPTHOE BPEMst

: (Bktovas cy660Ty ¢ 0:00 no 06:00)
1 +6015 4600 0328

: global.support@qgnet.net

. 800 906 622

1 0080349248340566
: 1800 1312 0051
: 800 852 8383

. 888 735 0751

1 +91 8880632532
000 800 050 1417
:1800819 772

: 0008000502416

: 1800019 687

. 8000120 073
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